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Ohne SCH24U€T1eS erkma. der Öörtlıchen und zeitlichen Datierunghat sıch eiıne Kanzelrede aufüinden lassen, dıe Matthäus Von Krakau
VOLr estlc versammelter Gelistlichkeit über das Thema ‚„ Detrec-ant de vobıs“® hielt *, und die beı Sommerlad In seinem Ver-
zeichnis der Schriften des Matthäus unberücksichtigt gebliebenist Koder der Universitätsbibliothek Marburg (Fol.,chart, S54d66, 5) fol 170817 Aıa Da dıe Rede sıch In der
Handschri unmıttelbar &. dıe ebenda fol 65a—170a Yon der-
selben Hand niedergeschriebene Prager Synodalrede von 1384
„Quid est, quod dilectus meus“®* anschlielst, die hler die Über-
chrıft hat „ Sermo ad elerum magıstri atheı de Cracovia, PIO-fessoris Lheologie, YyUcmMm fecıit 1n SYyNOdo Pragensi In pallacıocurıe archiepiscopalis“, liegt dıe Annahme rec6 nahe, dıe Kede
„Detrectant da vobis“® gehöre ZUr Zahl der 1n Prag VONn Matthäus
gygehaltenen Synodalreden, worın mehr noch der Inhalt dieser
Rede bestärken Wırd, speziell der einer Stelle enthaltene scharfe
1nweis ant die AUuUSs dem chisma für dıe Kırchenzucht sıch OI-
gygebenden Unzuträglichkeiten , und die nıcht minder entschiedene
Verurteilung der Simonie. Die Schäden derselben gye1lse us

1) Nach allgemeineren Gesichtspunkten handelte über diesen Gegen-Stan auch der Pariser Kanzler Johannes Gerson In selner Quaestiode detractione‘‘, die in den Handschriften zugleich .„De custodia linguae‘‘genannt werden pfiegt,
Der Öberkonsistorialrat Professor Dr Justi hat dieHandschrift &X Dezember 1837 der Marburger Universität geschenkt.
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hler in äahnlicher Weıseg, W I1e er es später aunsführlich In dem
Iraktat „De Ssqualorıbus Cur12@ omanae*“‘ getan hat.

Dals Matthäus der Verfasser der KHede „Detrectant de vobıis“
Sel, ist 1m Wortlaute selbst hıer nıcht yesagl, wohl aDer
haft der Bursfelde beı Münden arbeitende zeıtgenössische Ab-
schreiber ın der Inhaltsübersicht, dıe auf dı9 zweıte Hälfte des
Kodex Bezug hat (Einschaltung VON der Hand dieses Schreıibers
fol @), uUuNsSsere kede a ls „ Sermo alıus eiusdem magıstrı Matheı1ı
ad elerum“ bezeichnet.

Aulser dem Marburger ext der KHede hat, mır noch e1N solcher
In Krakau, Jagellonische Bibliothek, exX 2372 (4° SaeCc, 15),
fol 145 a— 15 vorgelegen A dessen Lesarten hıer und da ın
den Varıanten berücksıchtigt Ssind. Wisiocki ist der Ansıcht,
dafls dieser Krakauer Kodex Voxn dem se1t eiwa 1417 ın Krakau
wirkenden Magıster der Philosophıe und späteren Theologen Johannes
Cantivus (Kanty) yeschrıeben sSe1 indessen hat sıch In der and-
schrıft selbst e1N dırekter eleg für dıe Behauptung Wis{iockis
mır nıcht ergeben

Sermo magıstrı Matheı de Cracorıa a d clerum ®
Ad alloqauendum hance sanctam COoNgregacıonem verbum ASSUuMmMOo,

quod abetur Petrı et egıtur In epistola domiınice currentis Ö.
„Detrectant de vobis“ Reverendissimi patres ceter1que dominı
Spectabıules dıgnitate , ordıne, Statu et scjencia ! S1 secundum
Dyonısium In quodam SCIHMONe®@ deus SCmM DEr est 10 unıyersıformis

1) Dıe Niederschrift VO  — De squalorıbus durch Matthäus erfolgtetiwa auf 404 Vel Zeitschrift für die Geschichte des Oberrheins
1  C 1903, 431 Der O1l Haller, Papsttum und Kiırchenreform,Berlın 1903, 495, neuerdings ausgesprochenen Ansıcht, dafls Matthäus
den Traktat De sSqualorıbus 1403 In en onaten n]ıedergeschrieben habe,während deren CI die Komreise ausführte, kann ich 1n en Eınzelheiten
nıcht beipflichten nd habe darüber die näiäheren Nachweise iın „ Mit-teilungen des ereins für Geschichte der Deutschen In Böhmen ** 4  ’1904, 193—207 gegeben.

2) Die Synodalrede „ Quid est, quod dilectus “ STE. ın diesem Kodex
YoNxn< derselben and geschrieben, fol b—9923.

3) W isfiocki, Catalogus codieum. Krakau 1577, > 565
Vgl über ıhn M. Wiszniewski, Historya literatury polskı16€3.Krakau 1843, 1— 13 M, fol 170a lautet die ber-

schrift: ‚„ Alıus Serm®O ad clerum“; fol 145a ‚, Sermo reprehenso-1U8 UUO ad cler1cos**. Im Inhaltsverzeichnis K, fol. „ DeErmo Dhoc themate, detrectant de vobıs, reprehensorius clericorum *®.
Danach ist dıe ede im Aprıl der Maı gehalten

7 Gegen Schlufs der ede finden sıch die Bezeichnungen detrac-
tant, detractio USW. M spectaculos.

9) FPseudodionys1us (Dionysius Areopagita), der eine Lieblingslektüredes Matthäus WwIe auch Se1INEs erzbıischöflichen Kreundes Johann
Jenstein in Prag bildete. Vgl ıta Joannis de Jenczenstein, archlep1-SCOpPI Pragensıis, manuscr1pto Kokyczanensi, ed Dobrowskry.Pragae 1793, 10) Sıit.
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et equalıter bonus et üulcher est, habens sımplicissime
specıem desiderabilem, et SEeECHNdUM 1psum OTtUSs est des1ıderabilis
ProfectO plenarıe et. intıme OMnNnI1S Christianorum affectus ad
©: qu6 SUTrTSumM sun(t, et LOn 9,C © Que sunt terram, LOtlS
conatıbus aspırare mentisque intuitum a Iucem 9 Qu® illu-
mınaft homınem venı:entem 1n hune mundum, ad
SsuscepcıonemM ver1ı l]umınıs, ACCUTACIUS Prenarare. Öportet eniım,
quod INENS, QUC vult deo intendere, primo purgetur, nostea illu-
mıinetur eT deinde perficlatur, qula , nNiısı preceda purgaclo , HON

SEeQquULiUr ılluminacio, 0{1 niıs1ı descendat ılluminacıo0, uoOnN venlat
eONSUMACIO Seu perfec610. Nec mMIrum, quon1am, ut a.1t Linconıien-
S18 D angelıcam lerarchlam, sıcut oculı Carnıs infirmıo0ores
PrIUS suscıpıunt Iumen solis obseurum colorıbus perfusl , deinde
mag1s confortatı SUSCIHPIUNK ıllud coloratis colorıbus medis, et
postea VISU roborato Susc1pLUNt perfusiıs colorıbus albıs, deinde plus
aptılicatı suscıpı1unt ıllud fulgentibus 48} {uSIS, tandem Oculı
perfecte eliarıtatem aspıcıunt solis radııs Superfusıs. Ita ec1am
0OPOortet mentis oculum infirmıorem prıus assweflerı a CONCIPIEN-
dum lumen S0118 intelligencıe In grOsSSIOor1bus, deinde In subtiliori-
bus, 0NeC tandem 1psa luminis dacıone perfusus multıplıcıter
extendatur g1 restituatur In simplicem 1DS1IUS radıum. Ut jgıtur
a Iumen verbı del disponamur, 1pSsamque verntatem In Iumıne de1
amplectamur, DPro eodem Ilumıine impetrando matrem Christı, ver1ı
Jumın1ıs, salutfemus dicentes Ave Marıa. Detrectant de vobıs,
ubı SUPra, Sacrıs edocemur 1brıs, quod Omn1s V1Tr e6Ccles1astIcuS,
presertim prelatus, debet plus eternıs am terrenıs intendere, A
scandalıs culpa SUQ surgentibus PFe6CcaVvere, 1ın formam ostendere,
qualiter In domo de1ı oportea alı0s ambulare, ut S1C SCHMLDOI GCOTL-=
tina cortinam trahat, et qu] 2ud1t, dieat: V ve! 4Xı pr1mo, quod
OMmMnNIs VIT ecclesiastıcus, presertim prelatus, plus etern1ıs
QYyUam terrenıs intendere, quon1am secundum Augustinum ıIn 11bro
de spırıtu et anıma duo sunt 106a, inter QUC Spirıtus humanus
ad uLrumque per lıbertatem arbitrnli MOVeEere potest, d deum
qul est In9 ei 28 mundum, quı est In ymo eus autem
SCHMDEL ST immobilıs ef ipse solus In SUüu2 eterniıtate interminabilis
vıle, tota simul et. perfecta POSSE8ILSIO ; mundus er° GCUTrsSu SUuUe
instabılıtatıs SCHMDET mıserabiliıs, NU et umbratilıs, SOI DET Üuxı-
bılıs Revera inter heec extrema collocatus oportet, ut cons1ıdera-
ceione abıta, vel ın qUuUoO convenıat OU.  S etern1s, e 1ın qQUO
CU  3 terren1ıs, AaNntO Magıs divınıs intendat, qUanto plus errena
Jonge aD 1PS1S celestibus distancıa eSSe cCOognNosCIt. Quapropter S1,

Hohelied Sal D, 2) Pseudodionyslus, W1e ben
obseurıs. perfusa. 5) scandalis terren1ıs

intendere M. 6) odd. eUumM.
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prou legıtur ın 11bro de spirıtu et, anıma, SpIrıtus noster hus,
Yyue deorsum SUnt, pecIL cupıdıtatem inmerserıt, statım DL 1N-
fnıtas distraecec10nes rapıetur e semet1pso0 quodammodo divisus
dissıpatur et, ut a1% venerabılıs ugo de TC Noe 11bro PrImMO:
dum OOr nOostrum S1V@ spirıtus noster DOLr desıderıia Huere ceperıt
quasi “ In tot. diversus est, quo%t sun%, YUC CONCcUPISCIT, hıine
nasceıtur mMOotus ı]ıne stabıliıtate, or SINe requle, GCUTrSUuS sıne PEeI-
venclone, ıta ut SCHMDET o1t, inquletus spırıtus noster , donec ıl
adherere cepern1t. Non ıgitur ponant sıbı tfelicıtatem pOoNTIÄCES et,
relatı ceter1que soTte domiını electı In rebus terrenıs procul
dub1ıo0 per1iturıs. Vidı, Inquit Keclesiastes 1} eunctum sub sole, et
eCCE vanıtas et, Afflice10 spirıtus! Aut enım sunt bon1ı aut malı ®
S1 mall, Jugeant, qula r1Sus iıllorum dolore mıxtus est, et extrema
gaudıl luctus 0CCUPAaT, gaudıum nım ypocrıte . instar punetı
S1i bon1, QuIS 1n honore ine labore, qu1s in prelacıone sIne trı=-
bulacıone, QuU1S In sublimıtate sıne vanıtate vel saltem S1nNne penalı-
tate 0O0S556 potest ? Quanti pOost multas victorlas rem1gando In hoc
marı SPaC10S0, in UUO reptilia, QJUOTUM NOn est NUMETUS, temporalı-
bus ıncrassatı, blandıc1us mentis mundanıs seduct1, oblectamentis
Carnıs Jlecti, sangwine conatı, apud inferos contremıs-
ceunt! ul 1 sollerec1ius ei ZCUCIUS intendissent, quod vıta PreSCNHNS
est m1sera, multos fallens, multos decıplens, yue6 dum ugıtur,
nıchıl, dum yıdetur, um bra eSL, dum exaltatur, fumus * est
uodque S11 dule1ıs stultis, mara sapıentibus NEQuUaQuUaM DEr
aDusum temporalıum a infern2 miserabıiliter descendissent. Et
S1C, 81 felıx 0cSSo dieltur, YUEIM facıunt allena peccata * cCautum,
utendum es temporalıbus, prou Sunt instrumenta vırtutum , HOR
VY1C10TUum. Verum tOoto Corde dolendum esty, quod nonnulli SUNnt,
qul rebus ecaducıs 816 immersı SUNT, e temporalıbus, ut de eternis
VIX sompnı1ent, SCHM DE u  9 SCIH DEr argentum vident, SCHMDET
re  1tUSs computant, SCINDEr de plurıfcacione reddituum glorlantur,
KTAaCIUS intuentur qQqUam solem, uoTum ec1am 0TaCc10 et ad deum
SUupplicaclo quer1t, 41{ distincclone, Sıcud h1il Nec mirum,
Qquon1am, ut alt Gregorius 68. ' moralıum , parte quarta ö «
hulus seculı dilectores ı1n terrenis rebus fortes Sunt, ın ecelestibus
debiles. Nam DTrO temporalı 10712 a mortem desudare
appetunt et Pr SO rpetiua NeCc Parum quıdem In Jabore Sub-
sistunt; Pro terrenıs Iuerıs quaslıbet In1urlas sustinent et Drö
celest. mercede vel tenulssım!ı verbı ferre contumelias recusant.
Terreno eclam 1udıe1 tota dıe assıstere fortes sunt%, ın 0T2Cc10N@
Ver©0 dominica UN1IUS ec1am hore momento lassantur. Sepe nudi-

cepl Qqul. Hiob 4) M finis
pericula. STaCclas, ÜK: 8 quıinta. 9) des1i-

derare.
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atem, de1eccionem, famem DIO acquırendis d1v1e1s atque honoribus
tollerant, ei SDO DeI abstiınenciam abstinent, ad
Q Uuas adıpıscendas festinant; rna autem labori0se YUUCerere tanto
mag1s dissimulant, Qquanto magıs retrıbun tardıus putant; hec
1le At conira virı sanctı, qula mutabilıtatem temporalıum et
Vıte brevem terminum indesinmenter respiclunt, quası morlentes
coectidie Yyıyunft, et; anto solidius mansıones eternas In celıs sıbı
preparant, quanto nulla eSSe transıtorı2 ei 0mn1a ine ensant.
Hınc beatus Gregorı1us lıbro moralıum tractans Job nıchiıl
Nnım sunt dies mel Z SIC inquit: sanctı Vir, UQUO Ver1us SUumKMma
COgN0SCUNT, sublimıus errena despiclunt; e 1deirco presentis
vıte diıes nıichiıl Conspiclunt, qula ıllumınate mentis oculos in
Consideracione eternıtatis gunt; unde a redeunt, qu1 eSSoC
nıchil nısı pulverem recCOFNOSCUNL ; hec 1pse. )uare Cu Hon
sıt; eCcUrum nNeC utile In ulvere magı1s mansıonem M in CO=-
estIDuUus Querere, Oomnıs V1r ecclesiasticus, ef presertim prelatus,
debet plus etfernıs yuam terrenıs intendere. S1IC enım NOn erun
oquele SCETIMONES, quıibus perplurimi detrectant de vobıs.

1X1 SecuNdo, quod VIr ecclesiasticus, maxıme prelatus,
scandalıs culpa Sü2 surgentibus PTeCc2Vere, quon12m secundum

Dyonisium quıinto Capıtulo angelice Jjerarchie, UN1USCU1USQUE lerar-
chle, ıd est bene ordinate Persone, Derfeccionem ad del Imitacionem
reductam eSSe8. uı ecıiam Inquit, iılluminaciones unıyersarum
operacıonum confuse ef, indistinete videantur, deo tam angelicı
UUuamhmı ecclesiastie1l Zzradus SUunt. divısı iın PrImMOS, medios et ultiımos
ordines 0OPEeracl0oNI1S secundum ljerarchicas discreciones, e1
pıtulo Inquit: uUunN2Q4uU6GQU® bene ordınata lerarchla, tam angelıca
qQuUam humana, habet in ec]1am prim ıs, medias e1 üultımas 0rd1-
Nnac1o0nes, seılicet Q Uas UNUusquISsqueE S1ve angelus S1VY@ homo Jjerarchli-
CUS, 1d est bene ordinatus, perc1pı secundum proprlam capacıtatem,
deı purgacıonem , ıllumınaclonem ei perfeccionem, Que deıformes
operaclones; hec le Opus est OTZO a instar eelestium deiıformes
oOperac]1ones ePISCODOS et 41108 VITOS egecclesiasticos Operarlı, ut vide-
licet secundum prımas operacıonNes sınt bene ordınatiı ad deum,
secundum medias bene ordinatı ad semet1psos, secundum üultimas
bene regulatı d ProxXx1mo0s, et. S1IC digne sıbı sublectos purgabunt,
ıllumınabunt et perficıent YTdınatiı s1ıquıdem ad simılıtudınem

Jerarchie, ın UUu2@ secundum Bernhardum In TO de CON-
sideracione deus In seraphım amat ut carıtas, In ceherubım NOoSCIT
ut verıtas, ın hronıs sedet ut equitas, deum dılıgyunt ut SUmMmMam
bonıtatem, COYNOSCUNT ut SUummam verıtatem, tenent, Pre omnıbus
ut SUuUmMIMNam equıtatem. Sed rOvVerxa, ubı pPOossuNnt hec discern],

verl. 2  C 10b 7 plurıml, diversarum.
diligit.
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dıeıt Donatus In mediıtacıone NO 1n indicativo 1000  S Nam proch
dolor In honore SUNT prım1, in a6cCJone pietatıs Ssuprem1, ei Vil1ssı-
INUS cComputandus est, nisı precellat sanctıtate ei; SCIENCIA , qQu®6
e81 honore prestanGc10r. In imperativo BON, ut S1IC saltem regula
1n 18 loecum habeat: qul facıt DOr alterum, DOr facere vıdetur,
de regula Jurıs, quantum PEr alıum, TO Nam In GUr1s et;
domıbus talıum PTrO pauper1bus mM1ım1, PIO orphanıs logulatores,
t1b1ice, ystrıones e% a ı] vanı, PrFo VYıduls vendıtores ole1 foventur.
Non in optatıvo, Na 1 Al OTem gyererent, a actium DO-
tencıam reducerent. Sed heu dum potuerıint , nolunt, et forsan,
dum voluerint, DON potuerıint, de offieis delegatı CUuUmm SUDEr. Non
in COoN1lUNGTIYO virtutum, propter CON1UugaCciONEM mentalem erreno-
{ UM., Non 1n InAnNıtLVO, Ham balıbus, Qqul bona desıderia. CONCıplunNt,
sed ,D ıllıs DEr desıderıa 20l Carn em et, sangumnem vel affecci0-
Nnem lnordinatam refiectuntur, obvyıat Äpocalyps I1a sentencl1a  e  °
utınam Irıg1dus esses aut calıdus sed qu]a tep1ı1dus 05, 1Inc1p1am
te VOMmMere 01€ Ine0, Eit CH plures modı NOn 0CCUrrant,
sequltur tales 655e SINe mOodo, SInNe regula, sıne ordiıne, sıne eNSur32,
Ad sımiılıtudınem autem maedie lerarchie debent prelatı et 1rı
ecclesiasticı, presertim pontliices, OpPerac1lones deıformes operarı.
In ılla quiıppe deus dominatur ut malestas, operatur ut virtus,
uyetiur ut salus , quatenus prelatı et ceter1 0mMn1a, qQue dıyınam
ıllumirnacionem impediunt, submorveant SCqUE In actıbus yvirtutum
exerceant, et 0MN13, secundum gTraclam dutam e1s deo agan e%
dısponant, inpulsibus contira sancfam eccles1am fortiter resistant
ei S1C convenlenter domınantur CuUumM dominatorıbus, fortes autem
Cu potestatıbus e% ordınatı 5 debite CU virtutibus. Sed nımirum
NOn sunt dign1 CONlung] domınatoribus, quı conculcantur athane
iıbıdinıbus nephandissimis, dellberatis CONCceptibus ef OBNDNUN-
Yyuahmı oper1bus; quıbus interdum mulıercule imperant, legem 1M-
ponunt, preserıbunt letanter Nempe NON hos dicemus dom1n0s,
sed NnequUı1SsSıMOrum domıinorum SEIVOS, et quod, quı facıt pPeccatum,
SerVvYus esi e1Ius. An fas est, ut assocıentur potestatibus
qul potestatis ura erce HONn ın benediecjionihbus dulcedin1s,
sed In scandalıs amarıtudıinıs, quon1am, ei S1 SOl NOln abutantur
spirıtualibus, fovent tamen illos, Qqul benedieeciones vestium ei
apparamentum ad eultum dıyınum spectancıum et, CONSECTACc10NGS
gceclesiarum vendunt AC pacta SUDEr hulusmodi spiritualibus nedum
tacıta, yMmmoO 9 HON sıne XTaVl scandalo a anımarum
grandı periculo facere NOn Verentur. Scriptum ost autem , quod
DonN eare scrupulo socjetatıs 1nique, qu] manıfesto erımiıinı desinit
obvliare, 83 dıstıncecl10ne quantia cecitas, NON PENSAreE.

Offenb. Johannis M peccantibus. 1N-
ordinate. K sathana lıbidinıs. deliberant.

M letantur. il M peccantıbus.
Zeitschr. Kı- XXY, 4,
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Quod autem ordimantur cleric1ı SYyMON1ACO NON SymMONLACE et;
illud male, ut SYyMON1LACE NOn SYMON12CO et illud pe1us,
al SyMON12CO0 SYymONI1a8CeE , e1, hoc pessimum ei, Christ:
e1NDus detestandum. Que autem pericula exiınde Ssequerentur,
intellıgat, qul velit, arguat e1, substimmeat Nam ordiınatores er
ordıinatı SUnNT epra Symonı1e infecti, irregulares e1 a offie11s e
execuclone SUOTUumM ordinum Ssuspens!]. nde vıdeant, qualıter 1108
absolvunt, quomodo de diyinıs OfficHs, UUE6 SINe mortalı culpa eXequl
HON poterunt, talıter qualiter intromittant, quomodo dampna-
C10N1S s1bı PeHaM plurıficando A2CLUS execuc1O0NNM accumulant, Q ua
horribiliter ıne emedio talıbus 1PSOoTUumM disposicion1ibus a inferna.
descendunt. Qu18s sapıens provıdebit sontra }  166 e1, intelliget.
1ustielas dominı! Preterea ad sımılıtudinem lerarchıe inüime 1rı
eecclesiastiel 9 presertim ponNtiÄces et prelatı, a exterl10ra bene
regulatı debent 0Peracl0Nes deıformes Operarl, ut S1C exemplatum
respondeat exempları. E qula In ılla ljerarchıa deus reg1%, ut
princıpium revelat, ef 1ux assıstat et, pıetas, UNUS est, ur 0mn12,
exemplarıter ad primum reducant princıpıum , üt lumen verıtatıs.
verbis et. factıs ostendant, üut D pletatis omnıbus devotıs C X=
hıbeant, e1; 31C  Ka in »  e primum priınelpium 0mMnN12 reducendo PIINGI-
pabunt reete® OCUM princıpıbus, revelabunt verıtatem C archangelis,
pıetatem exhıbebunt indıgentibus et mMlserıis GUuUH angelıs, er S1C
precavebunt a1bhı scandalıs. Hıls jgitur lerarchis e1 ordinibus
respondete doefrinıs katholiecis ei sanctıs operıbus ut Ta ö CON=:
cludant, Qu] detrectant de vobıs.

1X1 terc1o, quod vırı eccles1asticl, maxıme pontiÄces et prelati,
in SEe1IPSIS formam debent Ostendere, qualiter 91108 In domo de1
oportea ambulare Oportet sıquidem regulatum C556 virum
ecclesiastıeum ei. mille, ut it2 dıcam, oculos habere, ut subdıti
yvıta specuları prelatorum imbuti fervidius virtutum oper1bus 1INn1-
tantur. Unde beatus Gregorius In pastoralıbus dieit pastor debet.
esSse operacıone precipuus, ut A1OX qU6 1PSIUS
SCQULLUT, melius DEr exempla YUah DOTr verba gradıatur. 1N6
Ysıdorus In 11ibro de bono capıtulo DO  am debet domıinus.
ducatum sumere, quı nescaıt subljectos ramıte vite melioris preire.
Non * enım quisquam ad hoec prefcıtur, ut subdıtorum Culpas.
corrigat, e 1pse VIC1HS servıat. Proinde S] Qqu1s ropter enNOTmMI-
tatem aut yvanıtatem vıte sSe 1980381 dıgnum prelacıone existımat, locum
eius, Qqul dignus est, NON presuma Nam tam nobıle
e1 tam Sanctium est Sacerdocıl M  9 ut nu V1C10rum nota
macuları S siınat. Non edilicabıls, Inquit domınus Davıd, templum

Matthäus hat später darüber in ausführlichster Weise geschrieben:De squaloribus Cap, (sıehe Walch 0—6 und Speculum AUTEUON
Cap. (siehe Walch 12/—136

2) est. NeECESSE. K NEQqUE.
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tu, quı]1a VIr SaNguIN1S C5S, hoc est; Y1Clorum es, Sı crSo ropteryıtam scandalosam qu1s ad prelacıonem ascendere prohıbetur,quıid erıt de L1S, quı exemplı pernN1Ccie subdıtos Corrumpunt et,
muticate propter carenc]1am Sclenecle pertrahunt Abusus Net Y

de 1111S, Qul, nedum habebunt leg1s dıyıne SCleNCclam , sed 8Cc12Am
repellunt sapıentum doctrinam. 4E, Inquit dominus DerOzee prophetam repulıistı te SCIeNClam , et CSO te repellam,Sacerdocı0 Tungarıs m1hl, de hereticis, C:  S3 in1ıüuncto. Quaredie1t YXsıdorus In Hbro preallegato 18Norancia presulum vıte

congru1% subıectorum, et talıbus Inquit dominus Her Ysalam:
1psı pastores ignoraverunt SC1eNCIAM et ıterum : specnlatoresE1IUS cec] Doeceant ltaque verbo, exemplo, DrIUS
Quam SOrmOoNe; e quanto celarıores fuerint verbo, tanto pIusclarescant ei mernıto. In quıbus, ets1ı NON unerit emınens SC1ENCIa,cCompetens tamen Q1 vite sanctıtas affuerit, tollerantur de TeNUNCCIA-
GC10Ne, nNısSı CUum pridem. Sed Qquomodo docebunt, quı formam dı  I
cıplıne NOn Susceperunt, de eleetis, Gu In magıstrum. Qualiterlucebunt, quı agun D tenebrarum ; enehre Namque Iucem HON
comprehendunt, Johannis PrImMoO. Et qu] male agıt, odıt 1ucem
Queritur sıquıdem SCIENCIA ei, OCceCurTtIt patens 1g Norancia, redum
Grassa vel suppına , sed ec1am affectata, de QU2 scrı1ptum est
E  I9  NOrans 1gnorabitur , OVeS ereunt 1 pastores. Än supersınt,
NOn requiırunt, ei tamen HON potest SsSe EXCUSAaCIO, S Jupus OVE8S
devorat ei; pastor ignorat, de regula 1UrIs. Quantumrvis adversi-
Latum, erıg untur OVeS, qul castramentat] Sunt, ei; hactenus '9
Q UOTUM interest, dormıtaverunt; Jorans plorat ecclesia, ef, acrıme
eINSs ın maxıllıs eE1us. Non est, Qquı consoletur eam OX omnıbus
Carıs e1us , quon1am flu, QUOÖS enutrıvit, spernun ©  C  A, et suh
AM1C1C1E e1 defensionis velamıne factı Sunt @1 inimieci Crimina
elamant a deum PrO vindieta ; NON est, quı corrıe1t CQA, Cu tamen
SangWwI1s 0vy1ı1um de manıbus prelatorum requiretur, de offie1s 0Td1-
Narıs, ırrefragibili. Pastores lac commeduni, butirum exirahunt,lanıs operlunt; quod Crassum est, ocecıdunt et, edunt, quodegrotum est, NOn sanant, quod infirmum est, NOn corroborant,quod confractum , HON consolıdant. Propterea audıte, pastores,verbum dominı. KcCce, Inquit domınus DOr Kzechielem : O 1pserequıram sangulnem 0Y1UumM de manıbus vestrIis Nec mırum :
ciıthara Namque, lıra et LyMpanNuM, tıbia et. Yınum SUNt. In CONVIYUS
prelatorum, et de1 NOoON aspıclunt, NeCc Manuum SUarum

1) } viclia scandalosa. M fiat. HoseaJesaijas 56, FF 5) Jesalas 56,Der Abschreiber In bemerkt ZU dieser Kraftstelle ım Kodex :„ KExclamacio pulcra CONIra modernum statum ecclesie katholice*‘. Kshandelt S1C. um 1ne Anspielun auf eiIN Werk des Heinrich VOon Langen-stein über das päpstliche Schisma. Hesekiel 3,
A0 *
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considerant. Et ob hoc DeC6 volunt intelligere, ut Dene agant, nobl-
Jesque interj1erunt fame, multitudo populı sıt1 vA arescıt. Propierea
dilatavıt infernus anımam suaLl ei aperult IN uun absque ullo
termıno ; valentes VeIÖ Sunt a,.( bıbendum Yyiınum, e% fortes forsan ad
miscendum ebrietatem, trahunt iniquitatem 1n yvineculum vanıtatıs et
quası vyinculum plaustrı peccatum lustificant, vel saltem iustifcare
SINUNK 1mMp10S PTO muner1bus, ei lust1c1am ı1ustorum auferunt aD e18,
Propter QUE et alıa, qQue® NON pensant, CO quod OCul0os habent e{ NOn

vident, pavendum est, Ne, quod absıt, veniat ® LeEMPUS, qUu0 deus
ın novacula conducta radat capıta, pılos pedum e barbam un!-
ersamı. IDr propter inünıtas neglıgenclas preiatorum, yıtam
lJuxur10sam, CeHUTMENM, Vünall, scandalosam et venıat
dies ule10onıs domiını exercıtuum OMMNES colles Liıbanı sublimes,
ei, erectas terram excelsam et,

YUEICUS Basan et D colles elevatos et
elevatum , e auferat valıdum ei fortem,

robur Panıs YIrum bellatorem, iudıcem, prophetam , arlollum et,
et princıpem D 5 O0OIMNDE s1quı1dem Capu langwıdum

et 03008415 COLr eTeENs. u1t s1ıquı1dem Iherusalem, et Indas conc1dıt,
qu12 lingwe 1psorum ei DETA conira domınum, ut provocarent
contra oculos Sue6 maljestatıs Dum tempus ETrSO habetis
ODEILUM bonorum, a 9 maxıme a domest1cos, üidel nceat
Iux vestra hominıbus, ut vıideant P vesira bona et
glorıficent patrem, quı In celis est. Contendite plus eterna QUaM
erren2a qu@eLeTI6©, scandaliıs PIECaVEIE, ıin vobısmet 1PSIS formam
ostendere, quomodo Vestiros Subdıtos 1n domo del oportea ambu-
Jare, ut 81C, sublatıs de medi0 scandalıs contı:ceant 111ı, Qqul de-
trectant de vobıs; et heec erant verba proposıta, In Qquilbus
verbis coNsıdero sacerdotalem eminenclam Lurpıter deformatam In
verbo detractant Detrahere siquıdem e81, famam aul honorem
alteriıus deturpare, VeTO in1quıtas est detrahere, QUC-
stione SUPTEMA. Secundo personalem prelatorum et al107UumM
celerıcorum qgs1ıstenc1am lingwis obloquencıum communıter ag1-
atam , dum annectitur de vobis: de vobis videlıcet, qul est1s

elecium , regale Sacerdoc]1um , YeNS sancta, opulus aCQul-
S1C10N1S. Propter quod PENSAar® dignemin1, quod, S1 vobıs ın
detractant homines, quod est1s zelatores eg1s divine, TE publıce
aut iide1 catholıce defensores, vel allas salutis populı 0rdınatores,
sinıte e0OS qu1ı ceC1 unt uUCces eCCOTUMmM.:. Utılıus enNnım scandalum na  U  s  ©1
permittitur, Q UaHl verıtas relinquatur, de regula JUTI1S, quı scandali-
zaverıt. S1 VeTrO in eO detractant de vobıs, quod ** de salute

2) cıt1. 3) Jesa1as 5’ 4.) JesalasJesalas
Q, 5) Codd venlet. Codd eccles1as. Jesalas
8) Jesaias 9) Jesalas O, 10) NeEquU1C1A. 11) Codd. Qul.
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populı minımea cogıtatıis, AT S1 forsan queritis, Que Vvestra SUn%,
f NON, Uyue Jhesu Chrısti, racıonem habetis:! 1ps] yvidelıcet 1udi-
Cate, qu1a homi1n1, peETr Quem scandalum venıt. IDr tunc NOn
mırum , 1 Qul NDON detractant de vobhıs. 1X1 prımo, quod
verbis premiss1s considero sacerdotalem emınencı1am turpiter defor-
matiam Numqui1d enım sacerdotalıs dıgynitas In sSancta escles12
asT minıma Revera HNON,. Nam et 81 duo SUnt, quibus hie

auetorıtasprincıpaliter mundus regıtur: scılicet pontılicum et
regalıs potestas, In hlis tamen anto ZTaVIUS est pondus sSacerdo-
Lum, QqUanto eCc1am DTO 1pSIs reg1ıbus hominum In diıyıno redditurı
SEN eXamıne racı0onem, 06 distineecl1o0ne 6, duo sSunt Sacerdotum
a  e+-  em eminenc1a h!s argultur, quod Christus eIS qUamYIıS
malıs reverencı2m exhıbulit, questione 1, HON quales, et, quod
minıster10 sacerdotum, et 1ON alıorum, COTDUS e% San g W1S Chrıistı
CONSECTALUF, distincc10ne , ©  5  Ö ıIn medio Quod per 1PpSOorum
benediesionem nOoPulo diyına JTaCIa cConfertur, questione die-
tum est u00 1PSOrum mınısteri0 peccata dimıttuntur, questione _
1D81, a% 1psorum ofüe10 utura revelantur questione dietum
est Originaliter Augustinus est, In 1lıbro questionum veteris et
NOovı testament]ı ONENS exemplum de ayfa. Item argultur 1D-
S  S  A3CH: altıtuda ef; eminenCc1a, quod 1ps1 sunf Iunumen opuli, di-
SUNGCLONEG, Ssacerdotes Sunt omnıum patres et magıstrı, - (1s
st1ng6c10ne, Qu1s dubitat. Verum quia aunt In gradu altissımo,
Y} polluatur in e1is dominı, debent eSSe mente e ro
NIcGLdE, dıyrına 0ff1e10 e Sacerdoc10 0SSe intentL, disecretı e docetl,
3 d1stin6c10Ne, DOL OtUmM ; ın offiG10 SUuO CAuUTI, questione 6,
capıtulo ın Üine; omnıbus HIO SUO utıles e% beniıvoll,
, questione B: den1que In vestibus ef, In InCcesSssSsu maturı, 41 dı=-
stincc10ne, Clericus, de vıita et, honore elericorum. Clerie1 debent
laudıbus divyınıs ei exemn10 bono intendere, questione 3 aula
E€PISCONL; 1ps] nullı debant NUCEIe, omnıbus autem velle prodesse,
de POSEL. capıtulo üultımo. Sed Vertamus metallum. S31 sacerdotfes
bon1ı propter eminenc1a2m altıtudinıs SUNt lJaudıbus attollendl, PFO-
fecto alı S2CErdotes proptier Status altiıtudinem saunt ugendi
Nam quanto XTadus alGl0r, tanto STAaVIOL, culna extensior
et, DeNna intens10r. Nıchıil quıppe in hac vıta deo in homiıinıbus
acceptabılius IM ePISCHNL, presbiter1 al diaconı dıgn ı offe10.
Sed l per:  1tor1@ et adultorie Tes agatur, nıchiıl! mıserabilius,
Lurpıus e dampnabılıus, distincc10ne, ante omn1a. deoque
malus S46Erdos S4CErd0oel0 Suo erimen acquırıt, HON dignitatem,

S1IC quicunque mMinus bene dispositus desiderarverit primatum In
terra, metfuet econfusionem In celo, eadem distin6cc10ne, mMı

1) odd etatem defamiatam. relevantur.
4) ın officlo diminuunt detractores
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Prospiciat 6rS0, 19 Or V tenebrosa facıentem COer-
docıum deformetur Tot mMOrt1ibus dignus erit, Qquo% DPETN1CI0S2
xempla subhdıtos transmıiıttit a1 hoc de Dıxı secundo,
quo verbiıs PTFeEMISSIS cons1ıdero personalem prelatorum ei 4110
1Tuh celerı1corum assistenciam * lıngwis obloquenecium cCommunıte
agıtatam, dum annectitur de vobis In OI YyuLlpDe 1060, 02000001

domus angulo detractores de0 odıbıles defractant
Sacerd0oc10, LONSOreSs moneta egallıs, Sieud impeditores e8312-
mandı legaliıs, velud exhumatores cCadaverıs fraternalıs. Nam SICHd
moneta leg’alıs tantum quod interra quantıtate, qualitate
e ondere remanserıt nullo DOtEert lıcıte refutarı S1C DPOTSONE
preiatorum e% Cler1c0orum, dum {ama sSua2 111 integrıtate
OPIHLONIS C  Y  onsıstant nullo refutantaur {amı VeTrTO lesa,
bona eoniracta 1980381 16a s1c1nd u venerantur. Detractantes
Sunt ımpsditores testamenti regaliıs, NamMyu®o LexX noster
Dacıfcus redemptor SUuls amatorıbus MOTrtfUuuUSs dedit et intestato
reliquit Ilohannıs Quod quantum est ÖIlS , dimınuunt
detractores, Qul sSunt fraternalis cCadaverıs exhumatores, dum
peccata prelatorum anut clerıicorum ecreie INSSxa, U UO mer1ıto
essent sepelıenda, foras educunt ei S16 DOL manıfestac1onem
sepulturam frangunt Propter Quo modis debemus Oomnıbus
yvıgılanter secundum * nostra consılıa S1IC O  9 ut NOn
S16 nobıs ACLUS reprehensıbilis, Q ul Doter1t ab a 1118 reprehend\.
P osıtı] quidem altıtudinis spectacula, ut 3D Oomnıbus
vyideamur. Hf 1deo tanto culpa nostra fiet eXLENSIOT, quanto
amplıus Yyıdeatur. Quippe sı volumus odere laucıus, vivere °
SUaVIUS, 10qu1l l1cencius, 1laucere mollius, vigılare 3
us facere YQue liıbeant lıberıus, profecto t1mor est, Nere-
I1CcEs e publıcanı a.d reSNum celorum N0 pretendant 6, facılıus
equıdem est camelum nirare HOI oramen ACUS, S1IC 1SPDO-
S1LOS nirare I6eZNUmM celorum. Non eN11 concordat S1C psal-
terı1um CUM Cıthara, NOn ast CONVENCGCIO luGcis d enebras, D6C
sancdtı a GCGane HKr UUO nostra OXCUSACcIO , quod nostrıs SCanNn-
dalosıs actibus pereunt d QUOrum custodiam, perıren tene-
bamur? Custodi, INquıtG dom1nus, istum QuU1 S1 lapsus fuerit
er1t AN1 Eu2 PTO 132 SUug, kKegum Sed Tever2 UuN-
dum Bernhardum N cantıca NOn est hoc Lempore STESECH
dominı custodire, sad perdere, NON defendere sed 9 NOn
PAascere sed mactare e vOrare, 1cente domino : QUul devorant
plebem IHNeam s1cud Panıls Quapropter Cum dies malı sunt
redimamus temMpPuUs boniıs oper1ıbus, ut inoffenso pede CUu

1) sacerdotum — Cons1ı1stencl1am 3) M inferım.
secunda facta bıbere procedant. ÖR

Cerare
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Drofectibus Proximorum 3, Ylsıonem et. fruleionem beatıfcam Der-venire, (1 U UaH NOS perducere dignetur Christus , del Hlıus, persecula benedietus amen.  66
Der dıe ede durchziehende, namentliıch Schlufs Tast über-

schwenglich sıch kundgebende Pessimismus des Matthäus ist, iın
nO06 bestimmterer Waeıse ZU Ausdruck yekommen ın der Kanzel-
rede „Venit ludicare terram  “ dia nach dem Marburger odex,fol 175a—1763, be] ommerla kurz Yywähnt wird.
Dals die Rede Ausführungen VON Sanz unschätzbarem Wert ent-
nält, in denen des Matthäus Stellungnahme gegenüber den &x der
Prager Unıyversıität. und ofe enzels sıch abspıelenden reli-
gyıösen und polıtischen Wırren hervortritt, ist Sommerlad —
ekannt gyeblieben. Die Bıtterkeit, miıt der Matthäus über dıe
VON seıten der Tschechen stattigefundene Umwälzung sıch aulsert
und die Häresien verurteut, dıe sıch nfolge dieser ewegungın Prag WIe in SaNnz Böhmen erhoben hatten, läfst darauf schliefsen,dals dıe hede frühestens LWa 1357, also hel des Matthäus Wepg-
5  T  ang nach dem preufsischen Ordenslande, oder einıge Jahre Späterhbeım Verweilen ın Krakau rnd Parıs gyehalten se1n ANn. Den
Namen des Matthäus für diese ede x1bt der Marburger Koder
UUr 1M Inhaltsverzeichnis fol 145 Im Krakauer Kodex DE
Kindet sıch fol 151 a—15923 der Anfang der Rede 2ANZ ohne
Autornennung,

Sermo magıstrı Mathei de Cracorvjal.
„Venit iudiecare terram, ser1ıbıtur in Psalmo Reverendissim1!

Pilssıimus m1iserator e M1ser1icors domınus deus fOoC1us COoNs0laclionIis,1pse dens ater DErNeNS, QqU0 homo, d Sul 1PS1IUS formam
formaverat, StTAatu felıcı Inn0ocencie propter peccatum inobedienecıie
cecidIit, NeC ad vyıtam Der S: reSurgere poterat, noluıt In efternum
1rascı NeCc 1ram Suam diuc1us extendi1; COY1ta VT COZ1taCclI0ONES pacıs et
NN affliceionis. IDr qula 1pse homo DNDON habuıt alıunde salvandı I0-
medium, misit uum unıgyenitum de ecreto Sl Cordıs, ut carnem
assumeret de virgine, verbumque GaAaro Heret e% habıtaret In n0bıs,
ut S1IC inveterata inter deum et hominem Inımieicia mabıliı diyvrını-
tatıs et humanıtatis copula reducı] valeret ad CONcordiam, pSsaquepDacıs federa reformarı 1la OTrgO cculta habıta GCONXN-
dielone de]l 1US ad NOostrum publicum9 desideratus eunetis
gentibus descendens 1aM venıt ludicare terram Cu equıtate,
tam rıgorem ypocrıtarum et malorum Y1CI2 remordendo, tam
per spirıtum de Justicla, de verıtate efi, de Imper10 arguendo, tam

M, fol. 3a hne Überschrift, Rande: Sermo.
Psalm 9D, OIl De ılla
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duros corde, versıpelles, ineredulos et. cCeferos 1N1qU0S 1usto SUO
1nd1619 finalıter condempnando ; OCCe vide, qualıter venıt ludicare
terram Unde 10b ulssem quası NOoN eSSCH, de uüutero trans.-
latus a tumulum ete.“ Mundus st@e allıt multos ei seducıt,
multis dampnacıonıbus inducit, unde e beatı sunt, Qquı blandieias
e1Ius et oblectamenta parvıpendunt. Qui VOTO ı1psam commendant,
NOn 'pSsam, quod fallax eS%, rec0oYN0ISCUNT; sed malı, Qqu1a mentes
in delectaciıonıbus eügunt, CO quod NC pretereunclia SSe (ODN-

sıderant, H86 eferna querunt, DTO SNn pensant, quod 1n CTEAatUrIS
C trıistıc1am interdumiınordinata reifrıger1a invenıiunt£. Qu1

pacluntur, 2teb)ras eMugl ineunt et ad voluptatem protinus CAT-=-
nalıum desıderiorum resurgunt, UUOSVO interdum paupertas Ccruc1a%,
diviens anımos SUuoOS demulcent, et He despectus proximorum e0S8S

deprimant, Sese digen1ıtatıbus exaltant. S1 VeTO fastidio GCOTNOFIS
atteruntur, epistolarum diversitatibus nutrıuntur , S YQUO mesticie
pulsu quacıuntur, HOX DL interposita l0corum blandimenta rele-
vantur et breviter tot habent efug1a, Qqu0% s1bı preparant PIO
etle12 et Pr refrıger10 delectamenta. HKit, NeC attendunt, quod
1D1 Spirltus deficıt, ubl CATrO In blandımantis 4a1l voluptatıbus
mundı et Carnıs requiescıt. Non enım eoncordat psalterıum
COUu  = ythara, NeC ura CAarnıs Cuh ıurıbus Spirıtus conven1unt,
quon1am Ar0 CONCUPISCIE adversus spirıtum , SDINGUS AA VEersSuSs
CATNeEeM Hec Nnım s1ıbı invıcem adversantur, anıma quıppe
divinıs nufrıtur, Car O0 mollıbus reflcıtur, Carhell landa refovent,
hanc ASPOC2 exercent, COAr deleetacıonibus pascıtur, SPIrtUS aMAaTI-
tudimıbus vegyetatur, COArn ell dura SauUclant, spiırıtum mola necant.
Kit hıne veniıt, m malı brevitatem vıte NON pensant, 186 rebus
ecaAduecıs CU timore e%t Xraclarum 2CC10N@ utuntur, S16 cecantur,
ut COCcaAal SPOM SsSuam ın rebus mundanıs ponanit, e S1C cecıtate
sens1bilı oeu!1ı 1DScrum clauduntur, ut eterne Iue1 nullatenus in-
endant Quo üt, ut, ot81 1aAmM 1DSOS molestia COrpOrIS erucıat et
vıcına OTrS yvirtutem vıfalıs SPIrLLUS incidat, 1Dı tamen nıchl-
OmInus Curare, UU6 mundı Sunt, NOn essant. Jamque e0OS ultor
a.d iudieium protahr 1psı amen rebus transeannt:bus 06CHDAtI
nıchıl alınd cogıtant, nNısı qualiter In OC secul9o vivyant aut qualiter
1psorum filı 1071081 appareant, quıbus istud veniıt mirabile, quod
omn1a tune relıquendo Qquası de possiıdendis disponunt, et; ho6
1de0, qula SDes vıyrendı NN irangitur, ec1am CUMmMm vyıta terminatur.
Non enım congrult, ut 31108 doceant, et doctrine pervers1s Oper1bus
contradieunt, antum quıppe valet SCIENCIA 1Nn6 vıta quantium
GOrPUS SInNe aNnım. Cerne siquı1dem, sıt 18 n0min1a SCCUuNX-
dum leronımum In Mıcheam prophetam Ihesum cruclÄixum, paupereh:

1) korriglert VoNn anderer and durıs. 10b 1  r
3) insensibili. 4.) Codd intendunt. M depossidendum.6) Rande Conira doetos 7) M 1910381 SIC; S] NORN sıt.
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et, esurientem farsıs Corporibus predicare, f 1eLUNILOTUM docetrinam
iubentes uneta sıbı tumenclaqus OIa proferre, distincc10ne,
ecclesie prine1p2s. An NN ql reprehensıbile de lege deı dIspu-
Lare, euV EXtIra legem CSSC, Horere verbis T, NUNY Un frucetincare
Oper1Dus, a pu  d hortarı al108 et nıchıl COYNOVISSE de pugna !
Revera monstro “ similıs ast redarguere quemplam de peccato,
ın qU0 Qu1s, dum alterum 1udicat, se1psum condempnat Rıdieulum
v1deiur, dum MmMOrtuus vıfam commendat, CONfractus DEr V1C12
a Yraclam reparat, econculecatus lıbıdine DOr Sathan ,{ gl0r1am
regniı celestis In vıtat, ecommiıinatur a l1s incertitudinem dıe1l mortis,
ecertitudınem dıistrieti 1ndıien et, immanıtatem etern]ı supplıcıl, Qqu,
Nun de1 1udicla, quod sınt abissus multa revolvit © ei6e.
Longe est domınus ab ImMPNS, Proverbils 15 Sed, ut a1% Hugo
de Archa Noe ıIn prohemi10 sentenclalıter: ee1am paganı et eles,
quıique In F6SNO de1 6SSe dieuntur, Q0 quod 1pse 9 quod
ıcht, Pr divinıtatis S16 potencıam ene et regıt. Sl, ut iıdem alt,
falsı deles in domo de1 ESSe viıdentur, hoe est ın ecclesı1a, 60

quod omnıbus, Q UOS a.d fidem VOCZVIL, sSacramentorum SUOFum

particıpaclıonem tradıt. S] ver1 fideles et lustl, nedum In domo
1USs sunt, sed ec1am 1psı domus Q1us Sunt, CO quod C0S diıleceione
inhabıtans ynossıdet ef; regı1t, OMNESQUE in domo OI O1i1-

dieionem, qu1a ereavıt NOS, in domo 1uUS SUMUS secundum 1psum.
Quomodo Jonge est dominus 9,D ImMpUs, Salomonıs testimon10 DEeL-
hıbetur; sed TEeVOTA, ut a.1f Bernhardus, MISSUS est deus quidem
equalıter, 21 indıferentur ubıque presto est. Dirvine utıque presencla
maljestatıis et MaZzıs virtutis SuU6 XTraCIE amen exhiıbicıione S1V@
inhahıitacıone quibusdam onge, quıbusdam esSsSe dieltur,
angelorum dumtaxrat e1 hommum ;: hec ]le Sıcque quantum
dıstat, 1ra de1l Da QTaCIa, aul quantum distat Ortus 4, occıdente,
S1C ei mphus DECccatorı0us salus, Jongeque est dominus a
ImMpUS. reterea, S1, ut a1% Painne1l1us In collacıonıbus, patrem
eredere inCONCUSsSa fide NüS, quanium CON venNIT nıchıl ıne deo
pPTOTrSUS In ho6 mundo gern: 201 Nım yvolunftfate eiNs aut VOI-
mi1iss10ne ag1 unıyersa fatendum est, u% SCHICET, qu® bona SUunt,
voluntate del perhicl auxil1oque credantur, UQUO econtrarıa Sunt,
perm1ssa, G  = PLO nequic1a aut duriecia cordis nostrı deserens 1O0S

dıyına protecG10, dyabolum nobis vel 19N0M1IN10S8S nobıs GOTDOTIS
pass1ıones atıtur dominarı; hetc ille Profeecto (1 deus DEr SUAaAL

potencıam ahsolutam eordis nostrı durıec1am emollıre aıt 1I8N0-
MiIN10SASs COorporI1s pass1ıones, quıbus Sathane subıeimur, submovere
aut ETIIOTeE vel hereses de med10 populı auferre, | facultatem habeat!,

buccas tumenclaque OTa 2 NOStro. N Redi-
eulum. NM disereta. Psalm 3 E 6) Der ext von
bricht beı revolrıt ab Sprüche Sal 1 Cod Qqul.
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seadNC TAC1t, Quomodo possıt ESSE@e 10nge, est mirandum.
nımırum iusto SUÖO 10die10 desertus duros corde deserit, e% 1ustum
est, ut res, condidıt, S1C regat a jegyes Hon infrıngat,
S1Cque qula ales, et maxıme hereticl, dum Der lıbertatem arbıtrıl

projecerant, NOn mirum, quod de malo coetidie cadunt
peIus, ut Constet, quod onge ST domiıinus a‚h ImMp1S, ıx quıbus
pOossunt eheı trıa documenta : prımum, QUaM VIS deus presto est
malıs DOr sSuoe malestatiıs amplıtudinem, longe tamen est aD 81s
DEeL XTaclamM. Secundum, lıcet erFTOores ef hereses A deo permi1sse
arguun Ire de]l magnıtudınem, 1ustis tamen ei lectıs proficiunt,
dum 1PSorum exXercent pacıenclam vel econferunft, 06ccaslıonalıter ad
Sapıencl1am. Quibus annectitur, lıcet Prem1ssIis formalıter NOn
SEequatur, ercıum ocumentum ! hereses af TIrOres ortum habentes
aD hıis, quı plus Sapıung, 0OpOortet, H64 U2ay Ua COorrumperent
multitudinem, 81 potentum O0  —_ haberent defensionem.

1X1 prımo  ° qUuUamv1s deus PTOSCcHNS q1f malıs DEr sue male-
statıs amplıtudinem, longe amen e a,9 e1s DOr XTaclamM , quod
S1C pate Nam GCUMmM nullo modo possıt alıquis onum alıquıid
1Lcere, nisı 1PS0 cooperante ei efüciente, 1DS0 d:eente : SInNe
nıchil potestis (aCcere, 1806 alg uLs potest deficere vel DOCCAaro a
heresim ut ıdem, n1ıs1ı 1DS0 1uste deserente. Juste altem deserıt,
qul1a desertus est, 1 1Lustum est, IMr 316 res habeant, U UaS (ON-
4 ut B0OS pPropr10s mMofus sınat. Nullus mıretur , 1
homo durı ecordıs vel superbı et de PFrösuUmMeNs cadıt 1ın heresım
vel In cr  3 quon1am hoc nNnonNn permiıttıt deus, Qul presto ast
malıs nısı i1uste coNCcessIt, Nnam el ıberum arbıtrıum %, ante 1pSum
posult yıtam e mortem, ut, quod mallet, aCcceptaret. In Aıdıt
sıbı potenclam bonum elıgendi et malum equalıter probandı, ut
INSPULICl10NES bonas eft salubres admıtteret suggest10nesque 1nımı1ce1
respueret, quatenNus monı1ta salutıs rec1ipi1eNdo et sSequendo salvaretur,
respuendo eTrO et apostando A de0 dampnaretur. Quapropter NOn
possunt heretiel de deo cCONquerı Q1N18 voluntatıbus dereliet] ef In
eXiSsSum reprobum datı, quod deus ah 81s HOL Xraclam elongavıt.
Hoc nNnım fecıt Lustiela Su2a2 sıbı nota, NOn enım deus malıs hom1n1-
bus, ut salvet COS , Lamqgquam debıtor oblıgyatur. Nam ut alt
Gregorius 397 moralıum, quod Ne1IN0 deum prevenit, ut e tenere
quası debitorem possıt, sed misericordia MOtLUS omnıum CON-
dıtor et uosdam preelegit et, quosdam iın Su1s proprıis actibus
derelinquit, NeC tamen electis SS pletatem s1Ine 1ust1ec12 exhibet,
qula hie e0S durıs afllıcelonıbus premit, NeCc TUrSunhM reprobıs
1usticiam sINe miser1icordia exercet, Qqul hec equanımıter tollant,
QUOS cConsequenter ın perpetuum dampnat; het 1pse. S1C Boemıam

gyentulıtatis OrTOTe ucLam deus Consequenter oluıt,

1) Cod atmıttend].
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ut ad üdel iucem assurgereit, DOÖTr miser1icordiam yısıtarvıt, Quam
tamen, quod lugendum est, OUM de ducibus sıb1 bonis intumuit
2i de eisdem ingrata fait, heres1ibus et errorıbus venerartı e% 0b-
tenebrarı facıt. Prius quıdem dederat deus prımam viam el,
vıdelicet beatam Ludmillam, a% DOoSt N0C DOosult ıIn tamquam
fAumına ın deserto beatım Wenceslaum, Adalbertum, Procopıum

quıbus, dum Sancte Predicaclonıs filumina ceter1ı perceperun
vite a doetrine verba germinarunt, ıimpleiumque fu1t in

ıllud propheticum : 1in cubılıbus, 1n quıibus dracones habıtabant,
orjetur iıllud VIrOr ecalamı ei Junel Quem nım Der calamum,
Nnisı un1ıversitas, doctores ei predicatores, G UOS DOTr ]Juncum,
quı jJuxta alıquem SCHMDOT In humore nascitur, N1ıs1ı usillı et
tenerı audıtores S4Cr1 eloqguln desiynantur ! In draconum OrSZO
eubılıbus sSecuNduUmM Gregorium moralıum VIrOor ealamı et June1
orıtur, Qqula 1n eIs ponulıs, Q UOS antıquus possıdebat hostis, et
doctorum SC1ENCIA e andıtorum obedienecı2 designatur secundum
1pSsUum. Hec aufem omni1a 1n urbe Pragensı]ı de Boemie
facta Sunt. Nam olım 1bı remotis * draconıbus; studium
scrıpture el industrıa multorum in studio aT vıirtutibus XOI-
CeNCIUmM sSunt exort! hodıe VOerO agltant 1Dı demones, er1tes indi-
ficant 6  6 ef €S,. Hodie raga in regXn1ıs ınclita, capu regnı
Boemilarum, impleta est proch dolor draconıbus; struc]10nes et
ilosi ‘ In 62 demorantur, habıtant 1b1 ulule In edıbus 1US et;
SYroONnNes In eIiuDrıs e1us, quod domınus immiıisenı1t In medi0o
e1us habıtatorum spiırıtum vertigınıs e OITare permisit 0US, dere-
l1ctosque cecıtate percussıt PLO ala parte, 1ta U1 eredant }

d12NOS celo, Qqul draconibus, h06 PST, demon1ıbus, DET hereses sublect,
N1ısi dıgne penıteant, distrıcto reservantur ‚OTmMeNtLO raga,
ultra reSNa multa 1DSIS tu1s elevata, Hoem18, imperlali quodam %,
regall tıtul10o decorata, lıbet plangere: UUO Übıt gylorı1a Lua, QU0O-
mModo ablata est magnıficencla tua, qualiter deformata est SPECI0SI-
tas tua ! 'Tu enım fide Dre multis rntilanclor, tu ordınata diyıno
minister10 DTrO multis solempnilor, tu varıetate minıstrorum DTrO
multıs spectabılior , tu milıtıbus et armıgeris DTE multis {OFG1OT,
tu ın pızwedine erre et, habundanecıa Hre a |11s COPI0OSIOT,
1n te requ1leVv16 doctorum sapıencla, magıstrorum SCLENCIA, pruden-

Vgl Jiırecek 1n Fontes Bohemicarum 349—359;
Vo dr ak, Zur Würdigung der altslowenıschen Wenzelslegende und

der Legende vOom heiligen Prokop. Wien 1892 ; TasSE Prokop,
jego kläster pamätka ı 1du Praha 1895 A Ba chman {} (Jeschichte
Böhmens. Gotha 1899, 216, 26  ©9

Cod. preceperunt. Jesalas 35 Cod. Temofus.
Cod. et ort]. 6) Cod iudıneat.

7) Tschechische Körpereigenschaften betreffend. SETUCIONES STa
struthiones.
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tum emanarverunt de te eons1ılıa. Ad e aD orıgente, occıdente et
a lııs mundı partıbus diversı recurrebant, de tua Yy]0712 predi-
cabant, Ne8s magnificenciam 61 decorem mirabantur. Quomodo
ErSZo obsecuratfa est &10712 Lua, mutatus est color oPptımns, dispersi
sunt sanctuarı) eeclesıe Lne, dirute SUNT, sanctorum reliquie AULO
61 argento decorate , ollute ei confracte sunt rel:g10nes sancte,
fedate ef exınanite sunt, iuum VeISsUum 0sSt In SCOr1am,yınım Luum mıxtum ast AQUu2, Olım habandarvıt In te lusticla,
HUDDG aunıtem homiec1ide. (um dolore emorandum, dıes locunditatis
et etic]1e dies Inıquitatis ; dies dıel eructabaf; 2 ei NOX
noct] indieat Se]lenclam HON plangendi. Considera, u59ı C QU0O-modb prostrata et feda Queso SrTO t1D1 CONPACIENS: aufer
draconis demencıie, Babıiılonis delubrum confuge et SyYyrFöNeES (UO11-=-
fuge 1 forsan deus DOFr misericordiam restituat 1udices, ut
iuerunt, e CONS1IlHAarl0os tibı antiquıtus. Kit quila pericula VIC1-

dant cautelam, scilicet Polonie futßurorum ab a l1s Polonıia
abstıneat, propter QUuO 178 In V1ICINOS descendit, de sıbı tem-
DOTre pPacıs provıdeat Inımıcorum a evyadendum perıcula
pernıtenciam ag’atı 10q uln mala malıs accumulent, quando
14883  b &TaCclamM In oculis domiıinı 3, fer1iendum dextram In
cedantea ın venl1at, CuH longe o1t dominus aD ImMPUS.

Dıx1 SECUNdO, Quod, l1cat hereses ef erITOTEeS c de0 permIisse
arguunt lre dei magnıtudinem , 1ustis tamen et glectıs profciunt,
dum 1pSOorum Gxerrcent pacıenclam ve!l conferunt 0ccaslıonalıter d
sapıenclam. Prıma S1C potest ostendi1: Numquid nım 1680381
e8t ıre de1 evıdens argumentum , Qquo nostrıs tempor1Ibus plus
quam a 111Ss antıquus hostis ecclesıe econtra e2 1psa quası dor-
mıente dentibus S18 erudelibus infremuit et de dıe ın dıiıem plus
Tremit 1psamque terribıliıbus Oculis intuetur, dum DEr quosdam
erudelı2 exerceat, et, DEr alıosque. Kit qnalıter eXEXrceaTt, provıdeat!
Dentes quıppe 1PSIUS hostıs SUNT, bonorum persecutores atque
Carnıl1ces, quı eE1IUSs membra, lanıant, um electos ıllıus Su1s Per-
SECUCIONIbUS aillıgun et infestant. Osuli Ve6TO 1US SUnt magıstrı

ef, heresiarche SsSeu malorum inyentores et auctiores, Qquı
contra ecclesiam anctam proviıdent mala, que Hant, SU1Sque CO
11118 persecutosrum 1US8 erudelıtates flammant. Unde 1lob 111
DEISONA eccles1e loquens SIC Inquıit de hoste yabolo Ö infremuilt
CONtra dentibus SNIS hostis IHEeEUS et terribiliıbus oculıs Me
intuitus est., u00 iractans Gregorius TO maralıum 316

Cod obschurata Psalm x 3) Cod. confugere.In Polen die deutschfeindliche Richtung aıt der Thron-
bestelgung Kasimirs des Grofßfsen Geltung gelangt. errichtete
1364 die Unıyersität ZUu Krakau, Jöste aber, besonders 1n eC  ıcher
Hınsıcht, die Beziehung Z Deutschland ehr und mehr.

Cod QuUe, Hıoh 9
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aıit antıquus advyersarıus ecclesje fremit e  = denfibus SUlS ; dum
DOI erudeles reprobos insequitur yvıtam bonorum, intuetur hanc
terribilibus O6ulls, qu1a DIavoru econsihıs NON cessat mala eXeQquı,
quıbus hane SCMDEr detarıins afllıgat; hec ]le Verumtamen U
ponıt Dars ecunda hulus document., 1NsStIs ei, electis nedum *
persecucl0nes, S8d ecl1am eOIrIoures ei, hereses dae9g perm1sse dıyıne
sapıencıe magıster10 yenınnt in profectum ; sed en1m, ut apostolus

Corinth 1 hereses CSSC, q ula In ho6 ndaes elarıfecatur et
probate {1del exemplum n manıfeste. u00 verbum apostoli
tractans Augustinus S1C Inquit: 1nımi1e1 esclesie, qula , 81
accıplunt potestatem, corporalıter ofiej1endo exercent eEIUS pacıen-
cC1am, Q1 er° ale sencıendo adversentur, exerceant eE1us saplıenclam.
Abh 2dversarıo enım quest1i0 mota discendı est 0CCas10, etfis] ec1am
scandala evenıjunt; heec Jle CcCCce Quomodo diligentibus deum Omnı1a
COOPerantur 1n bonum, 31C scilıcet e1 malıs induratis, et presertim
heretic1s, Omn1ı12 venıunt ın dampnum, S1C In presentı hereticorum
pPersecuc10 venıt In iractum , S1C heretiec1s persequent1ibus lıbertas
Ssevl]endı venıt in perpetuum lamentum ei luctum, S1C 1ustus glorı1a-
tur a.d glor1am, inıustus stomachatur contra Lustum ad 3008
Unde Gregorius 21 moralium Lractans ılinud Ilob numquıd non
est pPerd1c10 1N1quU0 S1IC Inc1pit: transsıtor10 verbere aflıguntur
electi, ut paternıtate Nagella Corrıgant, paterna pJetas ad
hereditatem servat. Nunce etenım Hagellatur 1UStUS, ut verbere
discıpline COrTIgatur, qu1a a hereditatis eiferne patrımonı1um PTrO-
paratur. In SUIS autem voluptatibus relaxatur in1lustus, qu1a Aantio
e1 bona temporalıa suppetunt, quanto eferna denegantur. Inıustus
ad debıtam INOTrIEmM effrenatis voluptatıbus utıtur, ef qu1a
vıtuli, quı mactandı SUnt, ın Lberıs pasCuls relıquuntur. At Contra
1ustus deleccionis transsıtorıe locundiıtate restring1tur, qu1a ef nımı-
IU  S vitulus ad laboris SumMm deputatus sub 100 retinetur. Negantur
eleetis ın hae vıta bona terrena, qu1a e1 egTIS, quıbus SPES vıyendı
est N6QqU2QUAM, medico Cuncta, qu® appetuntur, conceduntur.
Dantur autem reprobis bona, Que6 In hac vıta appetunt, quı1a et,
desperatis e2TIS 0SSO, quod desideraverunt, NON negatur; hec ille
Perpendant 1gitur ideles, quot * mala moderniıs hereticis, qul
In maleficlis SU1S prosperantur, exıstunt reservata, Y Uu© et qualia
iustis GEes1S, fiammis exustis sınt in eelis preparata; talıa revera,
que NeC oculus vıdıt DeC QUrIS audıvıt, Nec In 6OTrT hominiıs 01-
dıt. Nec fideles propter prosperıtatem hereticorum in fide 1N-
firmarentur, Qquonl1am, Quanto mMagıs malı prosperanitur, tanto PTO«-
undius STINt. Casurı. S1C trıbus Benyamın confira trıbus 1 lıcet
pessimMO erımıine fuıt viclata, hıs 1n bello fuit pene deleta, udieum

1) Cod et nedum. Ca affıcıendo. 10b 91,Cod quod.
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penultımo et üultımo. Ko enım malı aCY1IUSs In tormentis obruun-
LUr , QUO a |C1US In PeCccatıs elevantur. Sed dıcat allquıs, quid
est, Qquod temptat deus, Q UOS a1bı iın ternum CONSPICHT, vehe-

CCOmenter quası BOS despiclens ced1, afflıg1 et mortifcarı sınıt.
PTFOCUFrSÖr domiını nostrı beatorum SPIrıtU prophecıe repletus, QUO
inter natos ® mulherum HNEeINO SUTTEeX1E malor propheta ei plus
UUa propheta, aD IN1qUIS In miıttitnr e1 puelle saltı
capıte truncatur. Unde qu]l m1isericordıe ef, nımı1e sanctıtatıs et
vıte qustere provisantur, turpıuntur, morıuntur. Quid ISO quod
Iohannes de1 laudatur et amen verbis tremulantıs saltatrıcıs
morıtur. Quid eST, quod 0OmMNı1ıpoteENS deus 316 vehementer ın hoc

Sed 1T1ever2SECulo despleit, QUOÖS sublimıter ante secula elegıt.
pPer hoc datur intellıg1, quid ılline sınt passurı, Y UOS reprobat,
S] S1C ernecJ1antur HICS Q UOS amat; ant quomodo in futuro eft, Q
Strıcto 1udie10 arguentur, 1 S1C iLl1us vita premitur , Qqu1 ludice
Christo laudatuor. Sentenc1a ST beatı Gregori moralıum:! NI -
endite, quanta est distrietitudo dıyıne justicle, quod N64U2QUaM
inulta eccata dımıttit, sed 1Ta del hle interdum bonorum
cOorreccı10ne inchoat, ut 1n reproborum dampnacione requlescat.
Hınc Petrus 211 4 « LeMPUS est, r iudiıelum de domo de1 INnC1p1at,
ubı MOxX admırando Subıunxıt: Q1 autem primum nohıs, QquUIS
finıs ıllorum, Qul HON credunt ewangelı0. Non ersÖ mirum, S]
heretie] i eprobı voluntatum SUaTumMm desideria multa iniquitate
DeTrP etrant. Kx ira QU0OQU®O diıyıne iusticle venıL, Qquod in SU1S
desiıder1ıis prosperantur, antoque amplius induresecunt et, deterl10ores

KEit ob hoe deeX1StUNG, quanto felicli0res In peccando uyerınt.
malo gradiıentes In peIuUS e1 de pelor1 In pessimum, et. tandem 1n
dampnum letantur, CUM maleficiunt, et. exunlitant 1n rebus pessim1s,
rıdent GCU  S homicı1da, In catholicos committunt, deo SacTrTatas bası-
16cas evertunt, virgınes et infantes A presbiteros igne Hagrante
consumunt. es tamen üultor dom1ınus, sed dıffert ın
eXic1um et I1n @e fine Lormentum, QuO venıt C qu1a
deserti sunt, et quı1a onge esSt dominus ah 1MPUS.

1X1 terc10, quod hereses e1 Trores ortum habentes ab hils,
quı plus vel alıter sapıunt QUuan oportet, NeCYUAaQUAM cCorrumperent
multitudiınem, S1 potentum NOn haberent eiensam. Magna enım
est, ut alt Greg0rIus moralium, potenc1a temporalıum , qU®©

apud daum merıtum Suum de 0n2a administracıione reg1mi1n1s.
Nonnunquam tamen, QUO preeminent ceterıs elacıone cCOg1t2Gi0N1S,
intumescunt, et dum ad uUusSsuml cuncta subıacent, dum ad
velocıter 1088a complentur, dum ubdıtı, S] QqUe6 bene XEa
SUunt, laudıbus efferuntur, ale autem gyestis nu auctorıtate

1) Cod. arrdius. Cod natus Cod distrueto.
1 Petr 4, 5) Cod mala.
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contradıcunt, dum plerumque audant, ec1am quod ob]urgare de-
buerunt, seductus a h11s8, qul inimum subduntur, DEr aNımMus
tollıtur, et dum IOr1s 1DMeNnso {avore cCırcumdatur , In eG1IUs verl-
tate VaCcuatur; hec He Hx YUuo patel, quod, CIM potentes potencı1a
preeminent e% indantur, HON mırum, quod irequenter HON rac1ıonem
<ed SCHSUMmM, on veritatem sed lıbıtum, e% maxıme S1 PErSsSONaSs
odıunt, amplectuntur. Uunc enım eC1am, rectum aD iLlıs, QUOS
odıunt, audıunt, CUu DersONe dısplıceant, Ne6 recta, Uue proferunt,
placent, SI1Cque TLrOTEeS ei hereses © quod eis suggerunftur, pla-
cenc1am DON attento, quıd 811 futurum. Ampiectitur 316 propter
odıum DETrSONAaCUIN NONNUNYUAIMN , quod ast in1ustum , pretenditur,
quod est Justum, et malum bonum. (um 1&1tUr vel heresis
suboritur, 1 fomentum HON recıpıt, tamquam vesanı2 derıdetur.
Cum eTO peccatıs mund1, UUOFrum Mag1s interest, ut orlatur SCIN-
tiılla heresı1s, 1psam HON exting wunt ıIn ıignem versam, et 1 volunt
exting were, NOn valebun Dum nNım poterant, nolebant ad saltem
extirpare hereses errorıbus et heres1ıbus patentes, at presertim
Princıpes ecclesiastiei et seculares yıdentur consentiıre. egli-
XCcTE enım, CU:  - QquUiSs possıt perturbare DEr VEISOS, nıchı alınd est
uanm fovere, Ne6 Care SCcrupulo socletatıs occulte, qu1l manıfeste
facınor1ı desinit obvıare, dıstinccione, Talıumque negl1-
gyenNc1a eedıit In diserimıine subdıtorum, distincci0ne, S1 Vana

nNOC sıquıdem Sunt principes seculı constituti, ut In 1psSorum
reg1m1inıs rıgore ecclesıie adversantes contineantur, secundum A
dorum questione D Princıpes. IDr 1deo secundum 1psum CS -
noscunNt princıpes seculı S11 deo s debere raciıonem reddere

Nam SIv@ropfter ecclesiam , Christo tuendam suscıplunt.
angeatur DaX e1 discıplina ecclesıie DEr iideles princıpes, S1ve
salvatur, ılle aD e18 rac1ıonem ex1g1%t, Qqul potestatı eccles1am
SUuUam tradıdıt Sed CuUuH a ho6 ei princıpes ecclesie eeccles1astielr
sunt posıtı, ut evellant erroöres, dissipent hereses, ediıfcent iideles
et plantent virtutes, qui negligunt peccata subdıtorum COrrıgere,
SaQWI1S omnıum de manıbus requirıtur , questione
quıdqui et de fAc1Hs ordinarııs; irrefrag1bili. 51 VeTO CITCA hereses
invent] uerunt neglıgentes, deponuntur de eretc excommunNIl-
CaCc10NE, PriImus vel septimus. ]1deo 81 DEr neglıgenclam erTOTeS
eit hereses augmentum recıpıunt, mplıus HOr defensam. Dieit
KNım CanNON. qu]ı peccantem efendit, ACC1IUSs est arcendus QuUam

exeerabıleılle, Qquı peccarvıt, yuestione d quı econsentit.
est NON tuer, Q UOS QU1S susceperıt defendendos, dist1incc10Ne,
irrelıg10sum. Ampliusque n0cet, quı auctorıtate vel potestate peccatum

Hineeiendi de {IO61S delegatı, capıtulo pr1mo, ubı y1083.
Jeronymus zee Inquit: ad christianum pate defensı1ıa
fidel, dıyın!ı ecultus observracıo ei amp!1ac10 racıone SsSuüe UuNncGcC10NIS
s1cud ad ePISCOPUM, et, ad ımperatorem sS1cud ad Papbam ; yMmLO
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racıone eXEECUCIONIS amplıus, qula, quod 1900381 potest papna 1PSE,
e1Is enetur. Quod autem reg1bus, prinecı1pibus i potentibus ın
potencla, 81 ITTOTES ei hereses tollere neglıgyunt, et axıme 81
defendunt vel In Lustiec1am fider impediunt, domınus loquitur
DOr prophetam Kzechiel 21 a Sedechiam, TeSC Iuda, e1ıdem
imputando prımo destruececionem S4aCcCerdocıi e secundo destruccionem
TegnNI, quod ut1que <1b1 NOoOnN ıimputaretur, nısı illorum reformacı0
et, CONSEervaelO a,.( eu  = pertinent. Aıt nım : In autem, ımp1e et
rophane dux Israhel, GCu1US venıt dies in Lempore trıbulacionis,
hec diecıt domminus Omnıpotens: anfer cydarım, 1d est COTNu2 ponti-
UCIS, tolle CO  am ; f cydarıis est capıtellum ponüiiicıs, COroNa
reg1s utrıusque destrucci1onem imputat dommınus reg1 Propter
hoc 1udiıeum E SCY1bıtur, quod In diebus ıllis, quando erumpan
SymOoNn1a e1 ydolatrıa, NON TAal TrexX 1n Israhel, sed &1082 ordınarlam,
Que 1 in diebus ıllıs LOn TAalt reX, quıl hee mala cohıberet,
quod NOn diceret, NSı coh1bie10 dietorum malorum a rese:
pertineret. Itaque ODUS est a.d extingwendos errores prinecipes
seculı ei eccles1e potentes Han dılıgenter 9
10TrsSan, quod deus auferat, utrıque destruantur et 1Tra de1ı parıter
involvantur. GTravıs est nım 172a del , q aantum legere esSt, aD
1mMp1S, 91 vindicte extendat econtra peccatores, ei ob hoc
placandus est In tempore, ut NON destruccionem eccles1ıe atque
regn], sad HOCIUS augmentum ei 1PSIUS 2TaCclamM 1n presentl, e In
futuro eternıtatıs ylor1am 9 Quam noblıs 1pse concedat
An del, Chrıistus deus noster, DEr secula et In ternum bene-
dietus.“®

Z wel weitere Keden, fol 176a—18 des Marburger Kodex,
werden 1m Inhaltsverzeichnis fol 145 ebenfalls dem aus
zugeschrieben scheinen aber vielmehr dem Krakauer Doetor
deecretorum und Professor aul VON Zator anzugehören, der
138808 und Dombherr, später Generalvıkar, der Kathedrale
ZUuU Krakau WAÄäar. Se1ne Postillenwerke (Sermones de tempore und
Sermones de Sanct1s) legen In den Krakauer Handschriften 491,
150 und 1507 VOFT. Daten über eın Leben sıehe beı W1s8z-
n]ıewskı e V, 56 und Morawskı, ıstorya Uun!1-
versytetu Jagiellonskiego Bd L, Krakau 1900 289 —9293
Die erste Rede

K, fol (4a „ Kadem MEDNSUTA, UUa mensı fuer1t1s, remecıetur
vobls, serıbıtur CcE et In presentis dominıce ewangelı0 leccıonatur.
Reverendissimi patres, dominı et, magıstrı ceter1que dominı exım11!

Cod venıet.
Die Meinung Sommerlads 7 dafs diese beiden

Reden samt der vorhergehenden „ Venit ijudicare terram “ Teıle eines

DBaNz des Beweises.
gröfseren Werkes ‚„ Sermones ““ des Matthäus gebildet hätten, ermangelt
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Cogıtantı mıh], qualıs SUMm, oceurrTIt nudus, Pauper, C'  'g miser et,
mıserabilis“ Dıeser Sermon hat sıch, WI1e es in der Anrede
gyedeutet werden scheınt, ebenfalls e1n Publikum wendet,das ZUmM Teıl dem Lalenstand angehörte, meist wohl AUS Universitäts-
angehörıgen sıch zusammensetzte K, fol 8 chlufs ‚, INeN-cjentes abores, tandem dıgne glor1am preml1orum adıpisci ere2mMu
In presenc]a, UUam nobıs CONCedat, quı sıne ine regnat In secula
seculorum AMenN. Paulı de Zator.“ In M ist 1eselbe Rede
ohne Überschrift oder Zusatz gyegeben, und uur fol 176 sıch

Rande „Sermo““ und 1m Inhaltsverzeichnis fol 145 „Sermoeiusdem magıstr1".
K fol 136 b beginnt unter der Überschrift „ Per magıstrumPaulum de Zator® eine Rede „ Lavamın], mundı estote, serıbitur

originaliter Ysaaje capıtulo et legıtur in ebdomada currentis
officH, eT habentur verba transsumptive ın Canone de penıtenciadistinecci1one 3, Irmnsor. Kegreg1l doctores, magıstri eximil ceier1quespectabıles dominiı et honorandi! Cogıtantı miıh) et Operum dei
magnıficenciam intellectu licet; pusıllo revolvente OCCUrTIt,quod, lıcet divrine malestatis consıilium supernaturaliter quandoquerevelat parvulıs 9 quod senlorıbus remanet occultum ““. ID
werden hıer Katschläge gegeben, das Gewissen von Sünden
er Art rein halten, insbesondere von den Neischlichen, und
den Umgang miıt Frauen vermeiden. Die Rede schlielst fol.
1453 „ NON confisı et. mortis adventu quUamYıs incerto SeCcCurı COD-=-
stanter AYamMus ef; ıta CUrTTaMuS, ut cComprehendere valeamus hie
graclam et in futuro glori1am et yıtam eternam, yuam DNOS
perducat, quı sine fine Vivıt et regnat deus per secula benedietus
amen.“ Im Koderx fehlen Überschrift und Autorbezeichnung',1m Inhaltsverzeichnis fol 145 ırd angegeben „ Sermo allus e1US-
dem  “  n 1Ne Übereinstimmung des nhalts mit einem der gyrölserenWerke des Ma  us ist nıcht ersichtlich.

Entsprechend ist Paulus de Zator iM Inhaltsverzeichnis K,fol. 67 als erfasser bezeichnet. Vgl och Wiıislocki . A 565

ıtschr. T: K.ı- ÄXYV, 4, 41


